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Skriget gik gennem marv og ben. Det voksede pludselig ud af mørket og fyldte mig med rædsel, så de små hår i nakken og på armene rejste sig. Det begyndte som en lav hylen eller jamren, der omsluttede os fra alle sider og steg og steg til et skærende skrig, der i næste sekund standsede brat, som om lyden var blevet hugget over med en kniv.

Ludmillas ansigt var en bleg oval i mørket.

„Hørte du det?“ spurgte jeg.

Hvor dumt kan man spørge? Selvfølgelig havde hun hørt det. Hvordan kunne hun have undgået det? Men på en måde forekom det så uvirkeligt og uhyggeligt, at jeg var lige ved at tro, det måtte være noget, jeg havde drømt.

Hun nikkede.

„Hvad var det?“ spurgte jeg.

„En, der skreg,“ sagde hun.

„Det var måske bare en kat,“ sagde jeg og håbede, hun ville give mig ret. Men jeg vidste godt, det ikke var en kat.

„Det var et menneske,“ sagde hun.

„Der er en masse katte her omkring,“ fortsatte jeg stædigt. „Somme tider lyder de akkurat som mennesker, som spædbørn, der skriger. Jeg har tit hørt dem om natten. Det lyder smadder uhyggeligt.“

Men ikke så uhyggeligt! Det vidste jeg godt.

Ludmilla svarede ikke. Vi stod ganske stille i mørket.

Der plejede at være lys her, men gadelygten var smadret, lagde jeg pludselig mærke til. Jeg lagde i det hele taget mærke til en masse. Det var, som om skriget havde flået en hinde af og blottet alle nerver og sanser, så jeg hørte, så, følte og lugtede mere end ellers.

Jeg så de hvide lyscirkler på fortovet under lygterne længere henne ad gaden, husenes stive silhuetter, den mørke vinterhimmel oversået med stjerner over os og det blålige skær fra en tv-skærm fra et vindue bag os. Jeg hørte vindens svage hvisken, lyden af fjernsynet derinde i huset og ekkoet af skriget, der stadig ringede i mine ører. Jeg kunne lugte mig selv og Ludmilla og den skarpe lugt af knallertbenzin, og jeg følte kulden, der fik mig til at gyse og alle muskler til at trække sig sammen.

Eller måske var det ikke kulden, der fik mig til at gyse. Det var ondskaben. Jeg havde med ét en følelse af, at mørket, der omgav os, var fyldt med ren og skær ondskab. Det var ikke en rar følelse. Den gjorde mig både bange og trist til mode.

„Hvad gør vi?“ spurgte jeg Ludmilla.

„Syssssh!“ hviskede hun.

Jeg havde også hørt det. Midt i eller under de andre lyde anedes en puslen, en sagte snøften, og det var ikke vinden, som jeg havde troet. Var det måske en kat, eller kunne det være et pindsvin, der var vågnet op af sin vintersøvn i utide?

Mellem det hus, vi stod udfor, og det næste var der en snæver smøge eller gyde lukket med en smal grønmalet port eller dør, der var næsten usynlig i mørket. Ludmilla gik lydløst hen mod smøgen, og jeg fulgte tøvende efter.

„Hvad vil du?“ hviskede jeg.

„Sysssh!“ hviskede hun igen. Den snøftende lyd blev højere, da vi nærmede os smøgen. Ludmilla trykkede forsigtigt klinken ned, jeg hørte en svag lyd af metal mod metal, så skubbede hun langsomt porten op.

„Hvad skal vi her?“ hviskede jeg, mens jeg famlede mig efter hende gennem smøgen, der var sort som en grav.

Jeg havde ventet endnu et sysssh, men den her gang svarede hun dæmpet.

„Finde ud af, hvad der er sket.“

„Hvordan?“

„Ved at spørge,“ hviskede hun halvhøjt, idet vi nåede ind i gården.

Spørge? Ja, godaw, do! Det var helt fint! Hvem pokker skulle vi spørge? Men før jeg nåede at sige noget, fik jeg øje på en sammenkrøben skikkelse henne på stentrappen foran bagdøren. Hvordan Ludmilla havde gættet, at der var nogen, aner jeg ikke. Det er bare sådan noget, hun kan. Det er somme tider lidt uhyggeligt.

Fra et køkkenvindue ved siden af døren faldt en lysstribe ud i gården, men skikkelsen sad i skygge, så jeg ikke kunne se, hvem det var, men jeg kunne høre, at det var derfra, de dæmpede snøftelyde kom.

„Er det dig, Gimmy?“ hviskede Ludmilla og gik helt hen til ham.

Endnu en gåde! Jeg mener, hvordan i alverden kunne hun vide, det var ham? Okay, han bor i huset, men der er seks lejligheder, så det kunne have været hvem som helst. Han havde åbenbart slet ikke hørt os komme, for han udstødte et halvkvalt skrig og løftede hovedet med et ryk, da Ludmilla rørte ved hans skulder.

Oh boy! Oh boy! Hvor så han ud! Gimmy er måske ikke ligefrem verdens flotteste fyr, langtfra! Men så grim havde jeg alligevel aldrig før set ham. Ansigtet var ligblegt, øjnene og næsen var ophovnede og så røde, at de næsten var selvlysende, og han havde kørt tårer og snot og blod rundt i hele hovedet.

Blod?!

Næseblod? Nej! Men hvor kom det så fra?

Mit blik faldt på hans hænder, og jeg stivnede. Begge hænder nærmest dryppede af blod!

„Hvad vil I?“ spurgte han med tyk stemme. Det lød ikke, som om han var vildt begejstret for at se os. Han snøftede og tørrede næsen med de der ulækre blodige fingre, bvadr! Jeg var lige ved at brække mig.

„Var det dig, der skreg, Gimmy?“ spurgte Ludmilla sagte.

Gimmy nikkede.

„Har du skåret dig?“ spurgte jeg. Alt det blod måtte jo komme et sted fra.

Han rystede på hovedet.

„Hvad er der så sket?“ spurgte Ludmilla.

Gimmy prøvede at sige noget, men begyndte at græde igen, så jeg fik kun fat i ét ord: „Kaninerne.“

„Kaninerne?“ gentog jeg spørgende, og Gimmy pegede med en slap, blodig hånd over mod muren ind til nabogården, hvor der stod en række kaninbure i to etager.

„Hvad er der med dem?“ spurgte Ludmilla.

Gimmy rejste sig og udstødte et langt skælvende suk, idet han gik i forvejen over mod burene.

„De er døde,“ mumlede han. „Alle sammen! Se selv.“

Han tog en lommelygte op af lommen og rakte mig den.

Alle lågerne stod åbne. Jeg lyste ind i det første bur. Der lå to kæmpestore kaniner derinde, og jeg behøvede ikke at mærke på dem for at vide, at de var døde.

„Det er mine væddere,“ sagde Gimmy. „De fik præmie i sommer. De var så …“ ordene forsvandt i en hulken. Så mumlede han noget, der lød som „de har slået dem ihjel“. Ludmilla så på ham.

„Hvad siger du?“

„Ikke noget!“

Vi gik langsomt fra bur til bur, og det var ikke ligefrem en fornøjelsestur! I hvert eneste bur lå der en eller to døde kaniner. I et par af burene var der hunkaniner med unger, der lå pænt på rad og række trykket op mod deres mor, som om de diede, men de var ligeså døde og blodige som alle de andre.

„Hvor mange havde du?“ spurgte jeg forsigtigt. Jeg turde næsten ikke spørge, for hver gang han åbnede munden, var jeg bange for at høre skriget igen.

Gimmy trak vejret dybt. „Syvogtyve – foruden ungerne.“

„Ved du, hvem der har gjort det?“ spurgte Ludmilla.

Han sendte hende et forskrækket blik. „Hvem, der … nej!“

Jeg rystede på hovedet. „Ludmilla, din knold, det er ikke en hvem. Det er et dyr. En mår måske. De kan komme ind alle vegne, og det er lige sådan noget de gør; det har jeg selv set. Hvis de kommer ind i et hønsehus, bider de alle hønsene ihjel. De æder dem ikke, de bider dem bare ihjel. Måske drikker de blodet.“

Ludmilla sendte mig et skeptisk blik. „Hvor har du set det?“

„På TV, tror jeg.“

„Tror du ikke, det er en vampyrfilm, du har set!“ sagde Ludmilla hånligt. „En mår er alt for stor til at klemme sig ind i de bure her?“

„Ja, men så en … hvad er det nu, de hedder, de små? En lækat. Lækatte er ikke ret store.“ Jeg fik pludselig en lys idé og knipsede med fingrene. „Nej, nu ved jeg det. En mink!“

„En mink!“ Ludmilla lød endnu mere skeptisk. „Hvor skulle den komme fra?“

Det var mit store øjeblik! „Ja, hvor tror du? Henne fra nummer 10.“

„Fra nummer 10? Her i gaden?“

„Ja, Hansen henne i nummer 10 har mink i baghaven.“

„I baghaven? Det er da løgn!“

„Nej, det er ej. Spørg bare Gimmy.“

Gimmy nikkede. „Det passer.“

„Må man godt det?“ spurgte Ludmilla. „Sådan midt i byen?“

„Det aner jeg ikke. Det må man sikkert ikke. Man må nok heller ikke have kaniner, men det kommer jo ikke sagen ved. Hansen har mink, de slipper somme tider ud, og de er mindst ligeså blodtørstige som mårer.“

„Hvor ved du det fra?“

„Hansen har selv vist mig dem engang. Han sagde, at jeg ikke måtte stikke fingrene ind i buret til dem, for så klippede de dem af, hak! De er nogle blodtørstige små sataner, sagde han. Og lynhurtige. Jeg tør vædde på, det er en mink, der har lavet det her blodbad.“

Jeg havde næsten glemt Gimmy, men nu blandede han sig i samtalen.

„Det tror jeg også. Jeg er sikker på, Martin har ret. Det er garanteret en mink. Det er rigtigt, hvad han siger, de er blodtørstige, og de kan komme ind gennem den mindste lille sprække.“

Mærkeligt nok lød han helt ivrig.

„Måske kan du få Hansen til at erstatte kaninerne, hvis det er en af hans mink,“ foreslog jeg.

„Jah, måske. Det er jo ikke til at bevise,“ sagde Gimmy nølende.

„Hvad vil du stille op med dem?“ spurgte Ludmilla.

Gimmy trak på skuldrene. „Begrave dem vel.“

Jeg var lige ved at spørge, om de ikke kunne spises, men så tog jeg mig i det. Man æder ikke sine venner.

„Men jeg pelser dem nok først,“ sagde Gimmy, og det gav et gip i mig. Kan man pelse sine venner?

Jeg kom pludselig i tanker om, at jeg i grunden ikke kan lide ham. Det var på en måde åndssvagt, for det havde ikke noget med kaninerne at gøre, jeg kunne da være ligeglad med, om han pelsede dem eller ej. Faktisk var det jo det, han havde dem til. Altså til at slagte og at pelse, mener jeg. Hvorfor skulle han ellers have dem? Det havde aldrig været meningen, at de skulle dø af alderdom, men alligevel!

Jeg skævede til hans forgrædte ansigt og fik trods alt lidt ondt af ham. Okay, han havde sagt, at han ville pelse dem og hvad så? Lige meget hvad, så måtte det altså være skidetræls at komme og finde dem alle sammen myrdet. Det var ikke så sært, han havde skreget, selv om jeg godt nok syntes, det var lidt overdrevet. Det havde nærmest lydt, som om han selv var ved at få halsen skåret over.

Da jeg kom til at tænke på det, blev jeg ærlig talt lidt småsur på ham igen, fordi han næsten havde skræmt livet af mig. Og i hvert fald var der jo ikke noget, vi kunne gøre, så jeg vendte mig om mod Ludmilla.

„Tror du ikke, vi skulle se at komme hjem?“ sagde jeg. „De kan ikke forstå, hvor vi bliver af.“

Ludmilla nikkede og vendte sig for at gå. „Hov!“ udbrød hun så, idet hun bukkede sig ned. „Der ligger noget her. Et kort!“ Hun samlede det op.

„Et kort?“

„Ja, et spillekort. Er det dit?“ Hun vendte sig om mod Gimmy og holdt kortet op. „Klør Konge!“

Jeg havde ikke troet, Gimmy kunne blive blegere, end han var, men det kunne han! Al farve veg fra hans ansigt, selv hans fregner, der før kunne ses som grågule pletter, forsvandt. Han var så hvid som en kalket væg.

„Nej, nej!“ hviskede han hysterisk. „Det er ikke mit.“

Han så ud, som om han var ved at besvime, og jeg kunne høre hans tænder klapre. Jeg var sikker på, at han var på randen af et nervøst sammenbrud, og så stod vi bare der og ævlede om et gammelt spillekort.

„Kom nu,“ sagde jeg til Ludmilla. Jeg ville væk, før han gav sig til at skrige igen. Hun stod stadig og stirrede på kortet. „Godnat, Gimmy,“ råbte jeg og trak af med hende.

Gimmy bor i nr. 6, og Ludmilla i nr. 2, så vi havde kun et par huse at gå, men jeg syntes, tavsheden var uendelig. Ludmilla sagde nemlig ikke et kvæk, før vi nåede hendes gadedør, og jeg kunne ikke selv finde på noget at sige. Nej, det passer for resten ikke. Jeg havde lyst til at sige, at Gimmy var et skvat, men det turde jeg ikke. Ludmilla havde det der udtryk i ansigtet, der betyder, at man skal passe på, hvad man siger. Først da vi standsede uden for nr. 2, vendte hun sig om imod mig og gloede på mig med sine store sorte øjne. Jeg hader, når hun gør det. Det er ligesom at kigge ned i par kanonløb. „Tror du virkelig på, at det var en mink?“ spurgte hun.

„Ja, selvfølgelig,“ sagde jeg lidt forbavset. Det var vi jo lige blevet enige om. „Gør du ikke?“

„Nej, det gør jeg ikke,“ sagde Ludmilla. Hun tav lidt, men så tilføjede hun langsomt. „Og det gjorde Gimmy i hvert fald heller ikke.“
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